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Parent-Child Learning 

Parashat Teruma 5773 

1. If you could build your dream house, what would you use to make it? Why? 

2. What were the materials from which the Mishkan was to be made? 

  כה פרק שמות

ר ַהְתרּוָמה וְזֹאת( ג) ְקחּו ֲאשֶׁ ָתם תִּ ף ָזָהב ֵמאִּ ת וָכֶׁסֶׁ  :ּונְחֹשֶׁ

ת( ד) ים וְֵשש ָשנִּי וְתֹוַלַעת וְַאְרָגָמן ּוְתֵכלֶׁ זִּ  :וְעִּ

ם וְעֹרֹת( ה) ים ֵאילִּ ים וְעֹרֹת ְמָאָדמִּ ים וֲַעֵצי ְתָחשִּ טִּ  :שִּ

ן( ו) מֶׁ ים ַלָמאֹר שֶׁ ן ְבָשמִּ מֶׁ ְשָחה ְלשֶׁ ת ַהמִּ ְקטֹרֶׁ ים וְלִּ  :ַהַסמִּ

ים וְַאְבנֵי שַֹהם ַאְבנֵי( ז) אִּ לֻּ ן ָלֵאפֹד מִּ  :וְַלחֹשֶׁ

And this is the offering which ye shall take of them: gold, and silver, and brass; and blue, 

and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair; and rams' skins dyed red, and 

sealskins, and acacia-wood; oil for the light, spices for the anointing oil, and for the 

sweet incense; onyx stones, and stones to be set, for the ephod, and for the breastplate.   

What were the seven different types of things1 that are listed here? 

Were these the only things needed? See the following: 

  כו פרק שמות

ת( א) ְשָכן וְאֶׁ ה ַהמִּ ר ַתֲעשֶׁ שֶׁ יעֹת עֶׁ ת ָמְשזָר ֵשש יְרִּ ים ָשנִּי וְתַֹלַעת וְַאְרָגָמן ּוְתֵכלֶׁ בִּ ה חֵֹשב ַמֲעֵשה ְכרֻּ  ַתֲעשֶׁ

 :אָֹתם

Moreover thou shalt make the tabernacle with ten curtains: of fine twined linen, and 

blue, and purple, and scarlet, with cherubim the work of the skilful workman shalt thou 

make them.  

  כו פרק שמות

יתָ ( טו) ת וְָעשִּ ים אֶׁ ְשָכן ַהְקָרשִּ ים ֲעֵצי ַלמִּ טִּ ים שִּ  :עְֹמדִּ

And thou shalt make the boards for the tabernacle of acacia-wood, standing up.  

Why are these materials different from the ones listed at the beginning of Parashat Teruma? 

 

Which of the things listed at the beginning of Parashat Teruma were most valuable as 

compared to the others? Why do you think so? 

Would you contribute your things, particularly things that were very valuable, for building the 

Mishkan? Why or why not? Do you think that most of the Jewish people gave their 

valuable things to this project? Why or why not? If we had to build a Mishkan today, do 

you think that most people would give their valuable things for such a project? Why or 

why not? 

 

3.  If the Jews were poor slaves in Egypt, where did they get such things to donate, especially the 

valuable things, in order to contribute them for building the Mishkan? 

  טו פרק בראשית

                                                           
1
 Metal, dyes, skins, wood, oil, spices, stones. 
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ר( יג) ץ ַזְרֲעָך יְִּהיֶׁה ֵגר כִּי ֵתַדע יָדֹעַ  ְלַאְבָרם וַיֹאמֶׁ רֶׁ ם ֹלא ְבאֶׁ ּנּו וֲַעָבדּום ָלהֶׁ  :ָשנָה ֵמאֹות ַאְרַבע אָֹתם וְעִּ

ת וְַגם( יד) ר ַהגֹוי אֶׁ י ָדן יֲַעבֹדּו ֲאשֶׁ ְרכֻּש יְֵצאּו ֵכן וְַאֲחֵרי ָאנֹכִּ  :ָגדֹול בִּ

And He said unto Abram: 'Know of a surety that thy seed shall be a stranger in a land 

that is not theirs, and shall serve them; and they shall afflict them four hundred years; 

and also that nation, whom they shall serve, will I judge; and afterward shall they come 

out with great substance.   

  ג פרק שמות

י( כא) ת וְנַָתתִּ ְצָריִּם ְבֵעינֵי ַהזֶׁה ָהָעם ֵחן אֶׁ  :ֵריָקם ֵתְלכּו ֹלא ֵתֵלכּון כִּי וְָהיָה מִּ

ָשה וְָשֲאָלה( כב) ְשכֶׁנְָתּה אִּ ָגַרת מִּ ף ְכֵלי ֵביָתּה ּומִּ ם ּוְשָמֹלת זָָהב ּוְכֵלי כֶׁסֶׁ  ְבנֵֹתיכֶׁם וְַעל ְבנֵיכֶׁם ַעל וְַשְמתֶׁ

ם ת וְנִַּצְלתֶׁ ְצָריִּם אֶׁ  :מִּ

And I will give this people favor in the sight of the Egyptians. And it shall come to pass, 

that, when ye go, ye shall not go empty; but every woman shall ask of her neighbor, and 

of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and jewels of gold, and raiment; 

and ye shall put them upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil the 

Egyptians.'   

  יא פרק שמות

ר( ב) יש וְיְִּשֲאלּו ָהָעם ְבָאְזנֵי נָא ַדבֶׁ ָשה ֵרֵעהּו ֵמֵאת אִּ ף ְכֵלי ְרעּוָתּה ֵמֵאת וְאִּ  :ָזָהב ּוְכֵלי כֶׁסֶׁ

Speak now in the ears of the people, and let them ask every man of his neighbor, and 

every woman of her neighbor, jewels of silver, and jewels of gold.'  

  יב פרק שמות

ה כְִּדַבר ּוָעש יְִּשָרֵאל ּוְבנֵי( לה) ְצַריִּם וַיְִּשֲאלּו מֹשֶׁ מִּ ף ְכֵלי מִּ  :ּוְשָמֹלת ָזָהב ּוְכֵלי כֶׁסֶׁ

And the children of Israel did according to the word of Moses; and they asked of the 

Egyptians jewels of silver, and jewels of gold, and raiment.  

 

Did these things belong to the Jews or to the Egyptians? Explain.  

 

Did the Egyptians expect the Jews to come back to Egypt? 

  ה פרק שמות

ים ֱאֹלקי וַיֹאְמרּו( ג) ְברִּ ְך ּנָא נֲֵלָכה ָעֵלינּו נְִּקָרא ָהעִּ רֶׁ ת דֶׁ ים ְשֹלשֶׁ ְדָבר יָמִּ ֹ  וְנְִּזְבָחה ַבמִּ ן ֱאֹלקינּו וָקַליק  יְִּפָגֵענּו פֶׁ

ר בֶׁ ב אֹו ַבדֶׁ ָחרֶׁ  :בֶׁ

And they said: 'The God of the Hebrews hath met with us. Let us go, we pray thee, three 

days' journey into the wilderness, and sacrifice unto the LORD our God; lest He fall upon 

us with pestilence, or with the sword.'  

  יב פרק שמות

ה וַיְִּקָרא( לא) ר ַליְָלה ּוְלַאֲהרֹן ְלמֹשֶׁ תֹוְך ְצאּו קּומּו וַיֹאמֶׁ י מִּ ם ַגם ַעמִּ ְבדּו ּוְלכּו יְִּשָרֵאל ְבנֵי ַגם ַאתֶׁ ת עִּ  יְקֹוָק אֶׁ

ְרכֶׁם  :ְכַדבֶׁ

And he called for Moses and Aaron by night and said: 'Rise up, get you forth from 

among my people, both ye and the children of Israel; and go, serve the LORD, as ye have 

said.  

  יד פרק שמות

ְך וַיַֻּגד( ה) לֶׁ ְצַריִּם ְלמֶׁ ל וֲַעָבָדיו ַפְרעֹה ְלַבב וַיֵָהֵפְך ָהָעם ָבַרח כִּי מִּ ינּו זֹאת ַמה וַיֹאְמרּו ָהָעם אֶׁ ַלְחנּו כִּי ָעשִּ  שִּ

ת  :ֵמָעְבֵדנּו יְִּשָרֵאל אֶׁ
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And it was told the king of Egypt that the people were fled; and the heart of Pharaoh 

and of his servants was turned towards the people, and they said: 'What is this we have 

done, that we have let Israel go from serving us?  

 

Could the things have originally belonged to the Egyptians but because of what happened at 

Kriyat Yam Suf, they now belonged to the Jews? 

  טו פרק שמות

ֹ  אֹויֵב ָאַמר( ט) ְרד יג ףאֶׁ ְמָלֵאמֹו ָשָלל ֲאַחֵלק ַאשִּ י תִּ יק נְַפשִּ י ָארִּ יֵשמֹו ַחְרבִּ י תֹורִּ  :יָדִּ

The enemy said: 'I will pursue, I will overtake, I will divide the spoil; my lust shall be 

satisfied upon them; I will draw my sword, my hand shall destroy them.'  

“To the victor go the spoils!” 

Once the Egyptians attacked the Jews, could there then be an excuse for the Jews to keep 

what they had asked for “fair and square”? Explain. 

 

4.  Perhaps the precious things were not acquired by the Jews by asking for them from the 

Egyptians, but by another way: 

  כב פסוק טו פרק שמות

ה וַיַַסע ת מֹשֶׁ יַם יְִּשָרֵאל אֶׁ ל וַיְֵצאּו סּוף מִּ ְדַבר אֶׁ ת וַיְֵלכּו שּור מִּ ים ְשֹלשֶׁ ְדָבר יָמִּ  :ָמיִּם ָמְצאּו וְֹלא ַבמִּ

And Moses led Israel onward from the Red Sea, and they went out into the wilderness 

of Shur; and they went three days in the wilderness, and found no water.  

  טו פרק שמות י"רש

 והיו, טובות ואבנים וכסף זהב בתכשיטי סוסיהם מצרים שעטרו כרחם בעל הסיען - משה ויסע( כב)

 תורי( יא א השירים שיר) שנאמר, מצרים מביזת הים ביזת היתה וגדולה, בים אותם מוצאין ישראל

 :כרחם בעל להסיען הוצרך לפיכך, הכסף נקודות עם לך נעשה זהב

He (Moshe) made them (the Jewish people) go against their will, because the Egyptians 

had decorated their horses with jewelry made of gold, silver and precious stones, and 

the Jews found them in the sea. And the worth of the spoils of the sea was greater than 

the value of the spoils of Egypt (what the people had asked the Egyptians for before 

leaving Egypt)… therefore he (Moshe) had to force them to travel against their will. 

 

What led RaShI to explain 15:22 the way he did? (Look at the “Dibur HaMatchil”!) 

 

Why is it easier to accept that the Jews became enriched from the spoils of the Red Sea than 

from what they had asked the Egyptians for?  

 

5. Besides the Mishkan, what else was the golden jewelry used for? 

  לב פרק שמות

ר( ב) ם וַיֹאמֶׁ ר ַהָזָהב נְִּזֵמי ָפְרקּו ַאֲהרֹן ֲאֵלהֶׁ יאּו ּוְבנֵֹתיכֶׁם ְבנֵיכֶׁם נְֵשיכֶׁם ְבָאְזנֵי ֲאשֶׁ  :ֵאָלי וְָהבִּ

ת ָהָעם ָכל וַיְִּתָפְרקּו( ג) ר ַהָזָהב נְִּזֵמי אֶׁ ם ֲאשֶׁ יאּו ְבָאְזנֵיהֶׁ ל וַיָבִּ  :ַאֲהרֹן אֶׁ

יָָדם וַיִַּקח( ד) ט אֹתֹו וַיַָצר מִּ רֶׁ ה וַיֹאְמרּו ַמֵסָכה ֵעגֶׁל וַיֲַעֵשהּו ַבחֶׁ יָך ֵאלֶׁ ר יְִּשָרֵאל ֱאֹלהֶׁ ֱעלּוָך ֲאשֶׁ ץ הֶׁ רֶׁ ְצָריִּם ֵמאֶׁ  :מִּ

And Aaron said unto them: 'Break off the golden rings, which are in the ears of your 

wives, of your sons, and of your daughters, and bring them unto me.' And all the people 
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broke off the golden rings which were in their ears, and brought them unto Aaron. And 

he received it at their hand, and fashioned it with a graving tool, and made it a molten 

calf; and they said: 'This is thy god, O Israel, which brought thee up out of the land of 

Egypt.'  

  

Just as in the case of the Mishkan, people donated their precious things, so too in the case of 

the Golden Calf, they donated their precious things. Why in both cases does it seem that 

at least some people were anxious to make a generous donation? What were they 

trying to show? How can we say that in spite of the Mishkan and the Golden Calf 

representing such completely different things, they had something in common?  

 

6. According to the Gemora, Moshe “blames” HaShem for the people making the Golden Calf! 

Yoma 86b 

  לב פרק שמות

ה וַיָָשב( לא) ל מֹשֶׁ ם וַיֲַעשּו ְגדָֹלה ֲחָטָאה ַהזֶׁה ָהָעם ָחָטא ָאּנָא וַיֹאַמר יְקֹוָק אֶׁ  :ָזָהב ֱאֹלֵהי ָלהֶׁ

And Moshe returned unto the LORD, and said: 'Oh, this people have sinned a great sin, 

and have made them a god of gold.  

 

Why did Moshe say “And have made them a god of gold”? That is in accord with R. 

Yannai, for R. Yannai said: Moshe said before the Holy One, Blessed Be He, “The silver 

and gold which You have increased unto Israel (Where? When?) until they said 

‘Enough!’2 has caused them to make golden gods. 

 

Do you think that the Jews would have sinned in this way if they didn’t have silver and gold?  

How might HaShem Insisting that the Jews take valuable things from the Egyptians and then 

Giving them the opportunity to get even more things at the Red Sea, been a test to see 

what they would do, similar to the tests in Parashat BeShalach, when the water was 

bitter, when first there was no manna and then there was a double portion on Friday 

but none on Shabbat, and when there was no water?  

                                                           
2
 This is a pun on the  name of the place mentioned in Devarim 1:1 where the taking spoils at the sea 

might have occurred:  
  א פרק דברים

ה( א) ים ֵאלֶׁ ר ַהְדָברִּ ר ֲאשֶׁ בֶׁ ה דִּ ל מֹשֶׁ ר יְִּשָרֵאל ָכל אֶׁ ְדָבר ןַהיְַרדֵ  ְבֵעבֶׁ ל ּוֵבין ָפאָרן ֵבין סּוף מֹול ָבֲעָרָבה ַבמִּ  וְָלָבן תֹפֶׁ
י וֲַחֵצרֹת  :זָָהב וְדִּ

Instead of reading the name of the place as “Di Zahav”, read it as if it says “Dai (enough, like “Dayeinu”) 
Zahav”. 


